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Chambre
des Représentants

zs~

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

31 OCTOBRE 1950.

PROJET DE LOI

portant des dispositions exceptionnelles
en matière de baux à loyer.

L - AMENDEMENTS

PRESENTES PAR M. JANSSENS (Ch.).

Article premier.

Remplacer les mots: 'I. principalement à usage d'habita-
tion » par les mots: « entièrement Oll partiellement à usage
d'habitation ».

JUSTIFICATION.

La question de savoir si un immeuble ou une partie d'immeuble est
principalement à usage d'habitation ,est une question de fall, qui sera
souvent difficile à trancher et qui peut donner lieu à des interprétations
différentes.

Que faudra-t-il décider, par exemple, pour des locaux se composant,
d'une part, de magasins, de bureaux ou d'ateliers et, d'autre part, d'un
certain nombre de pièces servant à l'habitation du locataire? Quel est
'le critère qui permettra de décider si ces locaux sont ou non à usage
principal d'habitation? L'essentiel, pour que la loi soit appltcable,
c'est qu'une partie des lieux loués soit à usage d'habitation.

Art. 2.

I. - Remplacer le paragraphe premier par le texte
suivant:

« Sont exclus de l'application des articles 3 à 22, et 31
de la présente loi, les locations d'immeubles ou de parties
d'immeubles, dont la valeur locative normale au lor août
1939 dépassait :

I 0 clans les communes de l'agglomération bruxelloise;

a) 20.000 francs pour les immeubles;
b) J 5.000 francs pour les parties d'immeubles;

Voir:
222 :ProJet de loi.
243 r Amendements,
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WETSONTWERP

hondende uîtzonderingsbepalinqen
inzake huishuur.

I. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER )ANSSENS (Ch.).

Eerste artikel.

De woorden « welke hoofdzakelijk alswonlnq dtenen»
vervangen door de woorden « welke .geheel of gedeeltelijk
tot woning dienen ». ' ,

VERANTWOORDING.

De vraag of een onroerend goed of g~deel~e van onroeread goed
hooldz8kelijfc tot woning dlenr is een feitelijke vraag, dJe di~wills
moeilijk kan worden opgelost en aanleIding kan geven tot versçhil-
leude interpretatles,

Welke beslissing zal moeren worden genomen voor gebouwen, di,e
bi] voorbeeld eeasdeels uit magazijnen. }cantoren of werkplaatser; be-
staan en. anderdeels, ult een zeker aantal plaatsen die dé: huurder tot
woning dienen? Volgens welke maatstaf zal kunnen ultgemaakt wor-
den of deze gebouwen al dan niet hoofdzakelijk tot wanIng dier:en?
Hoofdzaak is, om de: toepassing van de wet mogelijk le maken. dat
een gedeelte V3n het verhuurde goed tot wonJng dlent.

Art.2.

I. - De eerste paragraaf vervangen door de volqende
tekst:

Vallen buiten de toepassing van de artikelen 3 tot 22.
en 31 van deze wet, de huurovereenkomsten betreffende
onroerende goederen of gedeelten van onroerende goe-
deren waarvan de normale jaarlijkse huurwaàrde op
I Augustus 1939 hoger was dan:

loin de gemeenten van de Brusselse agglomeratie:

a) 20.000 frank -voor de onroerende goederen:
b) 15.000 frank voor de qedeelten van onroerendeqoe-

deren:

Zie:
222, Wctsontwerp.
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2" dans les communes de plus ..de 100.000 habitants et
dans celles des agglomératiörls anversoise, gantoise, Iiè-
geoise et carolorégienne :

a) 16.000 francs pour tes immeubles;
b ) 12.000 francs pour les parties d'immeubles;

3" dans les communes de 20.000 à 100.000 habitants
autres que celles des agglomérations susdites:

a) 13.000 francs pour les immeubles;
b) 9.500 francs pour les parties d'immeubles;

1" dans les communes de 5.000 à moins de 20.000 habi-
tants :

a) 9.000 francs pour les immeubles;
b) 6;000 francs pour les parties d'immeubles;

5" dans les communes de moins de 5.000 habitants:

a) 7.500 francs pour les immeubles;
b) 5.000 francs pour les parties d'immeubles.

JUSTIFICATION.

IJ y a lieu, sans doute, de favoriser le retour au droit commun.
Toutefois, la valeur locative normale au l " aoüt 1939 est un critère
théorique, factice et arbitraire, qui peut engendrer des situations para-
doxales et In]ustes.
, .En dépit de certaines statistiques, il est évident que la crise des
logements est Œoind'être résorbée et que les constructions nouvelles ne
sont pas encore suffisantes pour justifier les trop nombreuses 'I: libé-
rations» prévues par le projet de loi.

En abaissant trop brusquement le· taux du loyer de base, l'article 2
ferait retomber dans le droit commun un très grand nombre d'immeu-
bles ou de parties d'immeubles occupés par des représentants des clas-
ses. moyennes, qui" seront ainsi exposés à devoir payer, pour une habi-
tation équivalente ou similaire, un loyer qui, dans les ctrconstances
économiques actuelles, dépassera leurs possibilités financières. Il y aura
là une cause nouvelle d'augmentation du coût de la vie.

D' autre part, il est injuste de favoriser les propriétaires d'immeubles
ou de parties d'immeubles relativement importants, alors que ceux qui
ne possèdent que des biens immobiliers modestes restent soumis aux
restrictions et aux limitations de la 'loi,

S'il est impossible de supprimer la notion de la valeur locative nor-
male, qui a déjà été appliquée pa,' la législation précédente, il Ile faut
pas perdre de vue que 'le retour au droit commun doit être progressif
ct non brutal.

Il est donc nécessaire de modérer les abaissements de plafond prévus
par le projet de loi. .

2. - Supprimer le paragraphe 4,

JUSTIFICATION.

Ni l'exposé des motifs du projet de loi, ni le rapport de la Commis-
sion sénatoriale de la Justice ne donnent une explication suffisante de
la 'Faculté qui est donnée au Roi d'exclure de l'application de la loi
les locations d'immeubles ou de parties d'immeubles se trouvant dans
des communes de moins de 20,000 habitants,'

Le critère de la valeur locative normale au I'" août 1939 est déjà
sufftsammonr arbitraire pour qu'on ne -lni 'donne pas une exter.ston
plus .qrande.

On se demande d'ailleurs pourquoi ce pouvoir donné au Roi est
limité aux communes de rnoins de 10.000 habitants.

3. - Remplacer l'alinéa 2 du paragrepheâpar la dis-
position suivante:

« Le préavis sera d'un an au moins lorsque le preneur ou
un membre de sa famille habitant et domicilié avec lui

l 2 I

2" in de gemeenten met meer dan 100.000 inwoners en
in die van de agglomeraties Antwerpen, Gent. Luik en
Charleroi;

a) 16.000 frank voor de onroerende goederen;
b) 12.000 frank voor de gedeelten van onroerende goe-

deren:

3" in de gemeenten met 20.000 tot 100.000 inwoners
welke niet tot de genoemde agglomeraties behoren :

a) 13.000 frank voor de cnroerende goederen;
b) 9.500 frank voor de gedeelten van onroerende qoe-

deren:

4" in de gemeenten met 5.000 tot mtnder dan 20.000 in-
woners :

a) 9.000 frank voor de onroerende goederen;
b) 6.000 frank voor de gedeelten van onroerende qoe-

deren:

5" in de gemeenten met minder dan 5.000 inwoners :

a) 7.500 frank voor de onroerende goederen;
b) 5.000 frank voor de gedeelten van onroerende goe-

deren.

VERANTWOORDING.

0(' teruqkeer naar het geme('n recht dlent voorzeker aanqemoediqd,
doch de normale huurwaarde op 1 Augustus 1939 is een thecrenseh.
kunstmatig en willekeurig criterium dat tegenstrijdige en onrechtvaar-
diqe toestanden kan teweegbrengen.

Het ts, in weerWil van sommiqe stattstleken, klaarblljkend dat de
woningnood op verre na niet verdwencn is en dat de nteuwe gehm,-
wen nog niet in voldoende aantal voorhanden zijn om de bl] het wets-
ontwerp voorztene 4: vrijmakingen» te rechtvaardigen.

Door het bedrag van de basishuurprijs ineens te verlaqen, zou artt-
kel 2 cen zeer groot aantal onroerende goederen of gedeelten van on-
roerende goederen, welke betrokken worden door mensen uit de mid-
denstand. die aldus mlsschien voor een gelijkwaardige of gelijkaarJige
woning een huurqeld zullen moeten betalen dat, in de huldtqe eco-
nomische ornstandiqheden. hun Hnanctële mogelijkheden UIl te boven
qaan, teruq ond cr het qernecn recht doen vallen. Hiertn zal een ntc.iwe
oorzaak van de verhoging van de levensduurte liggen.

Anderdeels ls het onbillijk de eigenaars van vrl] grote onroerende
qoederen of qedeelten van onroerende goederen te bevoordelen, terwijl
zt],' die slcchts kleine onroerende goederen bezitten, onderworpen bli]-
ven aan de restrlctles en beperkingen van de wet, .

Indien het onmogelijk blijkt het begripvan de normale jaarlijksl'
huurwaarde te laten varen, die reeds onder de vorige wetgeving toe-
gepast werd, mag men niet uit het oog verllezen dat de terugkeer naar
het gemeen recht geleidelijk en niet plots moet geschieden.

De maximumwaarden die in het wetsontwerp zijn voorzien moeten
dus noodzakelijk worden verlaaqd.

2. - Paraqraaf 4 weqlaten.

VERANTWOORDING.

Noch de memorie van toelichtlnq van het wetsontwerp, noch het
vcrslaq van de Senaatscommtssie van de [ustitle verstrekken een vol-
doende uitleg nopens de mogelijkheid die aan de Koning wordt ver-
leend om de huurovereenkomsten betreffende alle onroerendc qoede-
ren of gedeelten van onroerende goederen, in gemeenten met mlnder
dan 20.000 inwoners gelegen. van de toepassing van de wet ait tf"
sluiten.

De maatstaf van de normale [aarlijkse huurwaarde op I. Augustus
1939 ts al willekeurig genoeg, om hem niet verder ult te bretden.

Men vraagt ztch trouwens al waarom die macht. dle aan de Koning
wordt verleend, tot de gemeenten met mlnder dan 20.000 inwoners
wordt beperkt.

, 3. ~ Lid 2 van § 5 vervanqen door ondersraande bepa-
ling: '

«De termijn bedteegt ten minste één jaar, wanneer de
huurder, of een van zijn [emilieleden, die bij de opzegging



depuis six mois au moins au moment du congé, appartient
il rune des catégories suivantes:

a) invalides militaires, prisonniers politiques, résistants
reconnus, victimes civiles dé la guerre ou invalides du tre-
oeil, atteints d'une invalidité d'eu moins 30 p. C,;

'b] veuves, mères et enfants mineurs de citoyens morts
pour la Patrie dont ceux-ci étaient les soutiens, ascendants
ayant recueilli la mère, la veuve ou les enfants mineurs de
éitoyens morts pour la Patrie.

c) sinistrés dont l'habitation a été détruite ou rendue
inhabitable par faits de guerre;

cl) chefs de famille ayant à leur charge au moins quatre
enfants habitant avec eux;

e) locataires âgés de soixante cinq ans ou atteints d'une
maladie ou d'une infirmité graves dûment constatées. »

JUSTIFICATION.

11 n' y a aucune raison de limiter aux chefs de familles nombreuses
le bénéfice du préavis d'un an.

Il faut, ou bien mettre tous Ies locataires Sur le même pied, ou bien
reprendre toutes les exceptions prévues par la législation précédente,
en y ajoutant même les prisonniers politiques et les résistants recon-
nus. atteints d'une invalidité d'au moins 30 %.

Ce sont les citoyens qui sc sont sacrifiés pour ia Patrie gui sont les
plus dignes d'intérêt et gui doivent jouir les premiers des privilèges
établis par la loi.

4. ~ Supprimer l'alinéa 5 du paragraphe 5,

JUSTIFICATION,

_ La faculté pour le Roi d' exclure de l'application de 'la loi certaines
catégories d'immeubles ou de parties d'immeubles dans Ies communes
de moins de 20.000 habitants étant supprimée, la disposition spéciale
concernant le point de départ du délai de préavis ne sc justifie plus.

5. - Ajouter un paragraphe 7 ainsi rédigé:

«§ 7. - Lorsqu'un immeuble a été loué en son entier et
que le locataire principal l'a divisé en plusieurs eppeite-
ments distincts, avec l'autorisation expresse ou tacite du
propriétaire, la location est censée éwoir été faite pour cha-
cune des parties sous-louées. Dans ce C8S, c'est la valeur
locative normale au 1"' août 1939 de chacun des apparte-
ments qui est prise en considération pOlir l'application .du
'présent erticle . »

JUSTIFICATION.

Cette disposition vise le cas où un irnmeeuble a été loué en son
entier il un seul locataire, qui l'a divisé en plusieurs appartements
distincts, ...avant rentrée en viqueur de la nouvelle lol. .

Si la valeur locative normale au 1" août 1939 de l'immeuble tout
entier exclut celui-ci du champ d'applicatiön de la loi, le îocatatre
principal devra choisir entre l'expulsion ou une forte augmentation de
son loyer, alors que les sous-locataires pourront peut-être continuer
à bénéficier de la prorogation et de 1a limitation des loyers.

6. - Àjouter un paragraphe S ainsi rédigé:

« § 8. """ POUf la détermination de la valeur locative not-
male au t-: aolÎt 1939, il faut tenir compte de la plus-velue
apportée au bien loué par les travaux d'agrandissement> de
transformation et d'emélioreiion effectués par le bailleur
depuis le 1er eoûr 1939. »
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sedert ten minste zes meenden bij hem inuroont en bij hem
zijn tooonpleets heeit; tot een (Jan de volgende categorieën
behoort:

a) militaire inuéliden : politieke gevangenen, erkende
iceerstenders, burgerlijke oorlogsgetrolfenen of erbeids-
inoeliden, die ten minste 30 t, h, invalide ziin:

b) uredutoen, moeders en minderjetiqe kinderen van ooor
het Vaderland gestorven burqers, van wie deze de steun
toeren, bloedoerumnten in de opgaande linie, die de moe-
der, de weduwe of de minderjarige kinderen van ooor het
Vaderland gestorven burgers hebben opgenomen;

c) qeteisterden, wier woning oetiooest of onbeiuoonbéer
qeurorden is ten geuolge van oorlogshandelingen;

cl) gezinshoofden, die ten minste oier bij hen imoonende
kinderen hebben:

e ) huurders van vijf en zestigjarige leeftijd of eenqetest
door een ernstiqe behootliik qeconsteteerde ziekte of ge-
brekkiqheid, »

VERANTWOORDING.

Er ts qecn reden om het genot van de opzeggingstermijn van één
jaar te beperken tot de hoofden van grote gezinnen.

Ofwel moeten al de huurders op dezelfde voet qesteld, ofweï
moeten alle uttzonderlnqen overqenornen, die door de voriqe wetqe-
ving waren voorzlen, en bovendien moeren zelfs de polttleke qevan-
genen en de erkende weerstanders bijgevoegd, die ten minste 30 %
tnvalide zijn, .

'De burgers die ztch voor het Vaderland hebben opgeoefferd zljn
juist deze die de meeste belangstelling verdienen en de eersten moeren
zijn cru de voorrechten te qenleten welke door de wet worden in-
qesteld.

4. ~ Lid 5 van § 5 weglaten.

VERANTWOORDING.

Nadat de moqelükheld is afgeschaft, waardoor de Koning in ge-
meenten met minder dan 20.000 lnwoners sommige cateqorieën van
onroerende goederen of van gedeelten van onroerende goederen kon
uitslulten uit het toepassinqsveld van de wet, heeft de bijzondere bepa-
ling betreffende de ingang van de opzeggingstermijn geen reden van
bestaan meer.

5. - Een §,7 toevoeqen, die luidt als volgt:

«§ 7. - Wanneer cen onroerend goed in ziin. geheel
aan één hourder oerhuutd tuerd, die het in oerscheidene
afzonderlijke vectrekken heeft oerdeeld met de uitdrukke-
lijke of stilzwijgende toestemminq van de eiqenear, iuordt
de oerhurinq geacht gedaan te zijn geweest t'Oor elk der
onderoerhuurde gedeelten. In det geval wordt de normale
hiiiirureèrde pan elk der oertrekkenop 1 Augustus 19}9 in
aanme.rkinr/gçnpmenvoor de toepessiriq van dit ectikel, »

VERANTWOORDING.

Die bepaling slaat op net gevaL waarln een onroerend qoed geheel
aan .éénienkele huurder werd verhuurd, dle -het :VÓÓr de inwerking-
treding van de nieuwe wer.In verschetdene vertrekken had.v.ëraët;ld.

Indien het onroerend goed uit het toepasslnqsveld van de 'wéf'wördt
ultqesloten weqens de normale huurwaarde er van op 1 Augustus 1939.
zal de hoofdhuurder moeren kiezen tussen de uitzetting of een zware
verhoging van de huurprljs, terwl]l de onderhuurdersmisschien de
verlenging en de beperklnq van de huurprijzen zullen bijven qenleten.

6. _ Een S"le paraqraaf toevoeqen, die luidt als volgt:

« § 8. - Bij het bepelen uan de normale. huur~aarde QP
1 Augustus 1939 dient rekeninq gehouden met de' meer-
waarde iuelke aan het oerhuutd ontoerend goed door cet-
grotings~, omoorminqs- of oetbeterlnqswetken, welke de
oethuuxdet sedert 1 Augustus 1939 liet uiivoeren, gegeven
iuerd. »
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JUSTIPICATION.

La loi du 31 juillet 1947 a substitué à la notion du loye. paye ali'
I·~ août 1939, celle de la valeur locative normale au l'' août 1939.
Màis la législation antérieure ne précise pas suffisammënt 'ce qu'il faut
entendre pat «valeur locative normale au l'' août 1939~.

Sans doute, la jurisprudence El depuis longtemps décidé qu'IlFallait
détÙlÎliriër cette' valeur locative normale d'après «l'état' actuel » du
blèn',lout:

~tn'en est pas moins vrai que les' tres nombreuses expertises qui ont
été, Ialtes. ne permettent pas, toujours au bailleur de retrouver dans
rêvä!uation de l'expeh 1ïntérl!t normal du ,cout des travaux. pärfols
tres importants, qu'Il a exécutés, pour agrandir, transformer et amé-
liorer le bien loué.

Art. 4:

I. - Modifier Comme suit le paragraphe premier:

« Le propriétáire d'un seul immeubleou [Jartie d'immeuble
a le droit de retirer la prorogation afin d'occuperpersön-
nellement tout ou partie du bien. »

JUSTIFICATION.

Pourquoi' limiter cette faculté au propriétaire d'une seule habitation?

Que' faut;il entendre, d'ailleurs. 'par '" une seule' habitation» ?
Cette notion. insuffisamment définie. donnerait lieu à des interpré-

tations contradictoires.
Prenons l'exemple d'urie personne possédant un seul immeuble, Jont

le' rez-de-chaussée est loué il un commerçant et dont les' étages sont
dlvis~s' en, appartements. Poùrquot ce propriétatre ne pourrait-il pas
retirer la prorogation il un ou même â plusieurs locataires pour' pou-
voir occuper lui-même les locaux dont il a besoin?

2. - Modifier comme suit le 3" de l'alinéa 2 du para-
graphe 2:

«30 bts' personne-s âgées de soixente-cinq: ans au· moins
qlii 0C:'c'üpen.t les lieux ehf soiltdohiiéifiées'dèpUis'six'mé5i's
ali moins, au moment où le retrait de la' pro'ro-giltiáh' est
demandé. »

JUSTIFICATION,

li" n'y a aucune raison de porter à soixante-dix ans l'âge des béné-
ficiaires de cette exception, ni de limiter celle-ci alix preneurs. Les
personnes habitant avec le locataire doivent pouvoir bénéficier de Ja
mémé faveur.

Art, 5.

Au dêbüt du páragráphe premier, remplacer les mots:
« le propriétaire d'une seule habltation» par les mots : « Le
propriétaire d'un seul immeuble OU partie d'immeuble. »

lUSTlElICATION.

,Cette j1fodifiêátion s'Impose poùr adapter le' texte de Tarticle 5 à
l'amëndèrnënt présenté ail paragráphe premier: de' l'article' 4,

Art. Irbis.

Intercaler un-article Ilbis rédigé comme suit:

« Les, parties pourront, par une convention expresse et:
écrite, se mettse. d'accord sur la oelèur lóeatlve normlJlè au
l " août 1939, du bien loué. »

JU5TIFICA'TION".

La difficulté de déterminer équitablement 1a valeur locattvé n6ffl1llle
au , •• août 1939 de certains immeubles ou parties d'Immeubles, Justifie

[ 1 ]

VERANTWOORDING.

Door de wet van 31 Juli ,1947 werd het begrip van het op 1 Au-
gustus 1939 betaald huurqeld vervangen doordit van, de normále
huurwaarde 01'1 'Aüg"ùsl\1S 1939. Dcchde voiigé'wetgeVlrlgoinschëeef
niet op, 'genoegzame wijiè"wat door «normale huurwaardaop' ,I :AUo•
gustus 1939 ~ dient .verstaan,

De rechtspraak heëft v66izèker sëdert 'Iallg besllst dat deze normale
buurwaardemaár de,'« huidige' toestand » van het verhuurd-onroerend
qoed- moest worden bepaald: ,

Het'blijf.t ,niettemin' zeker,da.t de verhullrder ult de.zeer, talrijke
qedanë schattlngén in de' doör de 'de'skûhdige öpg~Jhaäkfe' raJNhll",'de
normale Interest van de kostprijs det'sóms" zù:r'aanziétûijkê; dóór,llërrf
uitqevoerde werken om het verhuurd onroerend qoed te verqroten, om
te vormen of te verheteren, niet steeds kan teruçvtnden

Art. 1.

1. - De eerste paraqraaf wijzigen alsvolqti

« De eigèiláar van één enkel ontoerend goed ofgedëëltè
van ontoerend goed heeft het recht de, verlenqlnq in te trek-
ken om het goed geheel of ten dele zelf te betrekken. :»

VERANTWOORDING.

W~arom deze mogelijkheid beperken tot de eigenaar van één enkele
woriing?

Wilt dtenter overiqens verstaan door « één enkele wonmqs?
Moest dît begrip op onvoldoende wijze ornschreven zijn dan ZOÛ

het tot tegenstrijdige uitlegging aanleidlnq kunnen qeven.
Laten wij het voorbeeld nemen van een persoondte één enkel. on-

roerend goed bezl] waarvan het gelijkvloers aari een handéläar .ver-
huurd is en waarvan de verdiepinqen in apparterneritèn' ondérverdeeld ,
zijn. Waarom zou de eigenaar de verlenging aan een of zelfs aàn:
meer huurders ntet mogen onttrekken om persoonlljk de lokalen te
kunnen bctrekken welke ,hij nodig heeft ?

2. - Het 3° van het 2<1<' lid van paraqraaf 2 wijzigen
als volgt:

« 3" De personen die ten minste vijf en zestig jaaf oua
ziin; dier de woning' betrekkeri en' el" op. hët: ogenblik' d,ât
intl'ekkin'g' van de verlenging uroidt. geëist· er gèdate:trd'è
ten minste zes maanden gehuiSfJest zijn. »

VERANTWOORDING,

Er bcstaat geen reden om de ouderdom van de rechthebbenden op
dezè 'uitzoncléring opzeventlq jaar té brëriqén, noch deze te bèpèrken
tot dehüurders. Dé personcn die sarnen. met de huurder inwonen mee-
tén dèzelfde maatregel kunnen qenieten.

Art. 5.

In het begin van de eerste paraqraaf, de woordeïi
« De eigenaar van één enkele woning» vervanqendoértde
woorden: « De eigenaar pan één enkel onroerend goed of
,gedeelte van onroerendiqoed:».

VBRANTWlOORDING.

'Deze wijzlgia:g-:is' rîödig' orn. dé· tekst: van :artlkét:6' aan ·te·,passèn-aan
het atn'éiîdëment' dât" voorqëstëld werd . op de" eërste patägraM van
a?ttKé14.

Àrt. ll êis.

Een artikel I lhis invoeqen, dat luidt als volgt:

« Doot een uitdrukkelijke en geschreven ouereenkomst
k'utin"en p8.etij~Ti in:Sléfnrilel7. met dé-· rïbrmti.lé W81ii'de' op
l ,A:u91istus v8.n Het verHuurd' onrC1èi'elûf j/öïtd: » '

VBRANT\V100RDrNG.

De moellljkheid om op billijke wljze de normale huurwaarde op
Augustus 1939 van sornmiqe onroerende goederen of gedeelten van



la faculté pour les parues de fixer; de éommun accord, la valeur qui
servira de base à l'augmentation légale du loyer.

Art. 32.

.. Rédiger comme suit l'alinéa premier du paragraphe
premier:

« Les actions fondées sur la présente loi sont introduites,
soit par citation, soit par requête motivée présentée par le
demandeur en personne ou son fondé de pouvoirs, en autant
d'exemplaires que de parties,

Tous. les actes de procédure sont exempt. s des droits de'
timbre et d'enregistrement.

-JUSTIFICATION.

La disposition du projet de loi qui prévoit que '!'introduction de Ja
demande sefera par voie de requête et qu'en cas-de recours au minis-
tère d'un huissier, les frais de citation n'entreront pas en taxe, part évi·
demment de l'intention de diminuer les frais de [ustice.

Ce souci louable recevrait satisfaction si, en matière de loyers, cous
droits de timbre et d'enregistrement étaient supprimés, non seulement
pour les actes introductifs d'instance, mais encore pout les lugements.
les. expéditions, les significations et tous autres actes de procédure,

Il ne 'faut pas que l'économie souhaitée se réalise uniquement aux
dépens des huissiers. qui rendent de très grands services aux justi-
ciables.

Art. 43bis.

Ajouter un article Bbis ainsi conçu:

«Lorsqu'une location est exclue de l'application de la
présente loi, en vertu de l'article 2. paragraphes L 2, 3, le
bailleur conserve, jusqu'à la lin du bail. le bénéfice de la
dernière augmentation de loyer, autorisée par la iégislafion
précédente. :I)

JUSTIFICATION.

Un exemple concret permettra de saisir la nécessité de prendre celle
disposition transitoire.

Un immeuble, situé dans l'agglomération bruxelloise. avait, au
1er août 1939, une valeur locative de 25.000 francs l'an. Le proprlêtaire
donne cel immeuble en location, en vertu 'd'un bail de 9 années censé-
cutives, prenant cours le 10

' avril 1947.

Respectueuses de la lég,slation l'II vigueur à cette époque. les parties
appliquent à la valeur locative de base la majoration légale de 40 %,
et fixent le loyer conventionnel à 35.000 francs J'an.

Par application de la loi du 31 'juillet 1947, le bailleur obtient de
son locataire une majoration de '100 %. homologuée par le Juge de
Paix. Le loyer est ainsi porté à 50,000 francs l'an. depuis le 1er ian-
vier 1948.

L'article 2 du projet actuel exclut l'immeuble de J'application de la
loi. Il retombe donc sous le droit commun et la convention de bail du
1" avril 1947 doit être exécutée. dans toutes ses clauses et conditions.
Le loyer sera ramené à 35.000 francs l'an, jusqu'à l'expiration du bail.
c'est-à-dlre jusqu'au 31 mars 1956.

Une telle situation heurterait l'équité la plus élémentaire.

[ 5 )

onroerende goederen :te.:bepálen, reclltvaard1ft. }jet recbt dat partijen
hebben om eenstemming de waarde vast te stellen welke tot basis zal
dienen voor de. wett.el~jke,huurverhoging.

Art. 32.

Het eerste lid Van § 1 doen luiden als volqt :

« Vorderlnqen op grond van deze wet \\fof~eI1.i.ngesteld,
hetzij bij dagvaarding, 'hetziibi] ,,!etredenen~ómkle&d ver~
zoekschrift door de eiser zelf of zijri' gemachtigde .voorte
leg'gèn in zoveel exemplaren als er partijén zijn.

.Alle ekten van rechtspleging zijn uri] van zegel en
.reqistretierechten. ~

VERANTW100RDING.

De bepaling van hel wetsontwerp volqens welke het instellen van
de eis bij verzoekschrtlt geschiedt· .en.. ingeval. beroep , wo~4t Ig.trJaàn

.op het tussenkomst van een deurwaarder, de kesten yan dl\gv~dWg
met beqroot worden, gaat klaarblijkeltjk ult van de bedoeling de'l:!~~
'reohtskosten te vermlnderen,

Dergelijke lofwaardlqe bedoeling zou worden vervuld. zo allezeqel-
en reqistranerecbren in zake hulshuur afqèschaft werden •. nler-alleen
voor de akten tot inleldinq van de rechtsvorderinq, 'maar ook-voor .de
vonnissen, de uitgiften. de betekeninqen en' alle ~ndere -akten.rvan
rechtspleqtnq,

De gewenste bezuiniging mag niet alleen worden verwe:z:enlijIst"ten
nadele van de deurwaarders die zeer grole diensten ,bewijzeiJ','áail de
rechtzoekènden.

Art. 43bis.

Een artikel 43bis invoeqen, dat luidt als .'Volgt

« Wanneer een huurooeteenkomst 'bl.litenc.de,loepassing
van deze tuet valt krechtens ertikel 2, pq.mgrafen 1, 2 en 3,
behoudt de huurder tot 00 het einde van de huuroveteen-
komst het recht op de bi;' de jongste wetgefJing toeqeleten
huuroerhoqinq, »

VERANTWOORDING.

Een concreet voorbeeld zal de noodzakelfjkheld van deze overqanqs-
bepaling laten uitschijnen.

Een onroerend goed dát in de Brusselse agglomeratie qeleqen Is,
had op I Auqustus 1939 een normale huurwaarde van 25.000 frank
's [aars. De eiqenaar verhuurt dat onroerend qoed krachtens een huur-
overeenkomst voor 9 opeenvolqende [aren, welke op I April 1947 een
aanvang neemt,

Uit eerbied voor de tcen geldende wetge'vlng passen de partljen op
de baslshuurwaarde de wettelljke verhoqlnq van 40 % tee en zij be-
palen het overeenqekomen huurgeld op 35.000 frank '$0 jaars,

BIJ toepasslnq van de wet van 31 Juli '1947, verkrijgt de verhuurder
van zijn huurder een verhoging van 100 %, welke door de Vrede-
rechter bekrachnçd wordt, Het huurqeld wordt aldus vanaf I [anuarl
1948 gebracht op 50.000 frank 's [aars,

Bij artlkel 2 van het hufdlg wetsontwerp valt het onroerend qoed
buiten de toepassing der wet, Het kornt bijqevolq teruq onder het ge-
meen recht ell de huurovereenkomst van 1 April 1947 dteat bijgevolg
In al haar clausules en voorwaarden uitgevoerd. Het huurqeld za~ op
35.000 frank '$0 [aars worden teruqqebracht tot op het elnde van de
huurovereenkomst, namelijk tot op 31 Maart 1956.

Derqelljke toestand is in teqenstellinq met de rneest elementaire
'blllijkheid.

Ch. JAN,SSENS.



Il. - AMENDEMENT

~RESENTEPAR M. DERUBLLES,

Remplacer l'article 4 du projet par la disposition sui·
vante:

<I. Le pr.opriétaire d'une seule maison. acquise conformé~
me.T,lt,a~lois des 9 août 1889 et 11 octobre 1919 et à far-
rêiè':'loi du 14 avril 1945, avant le ley octobre 1950, a le
droit de retirer la prorogation afin d'occuper personrrelle-
menilèbièn â la condition qu'il ait été empêché d'en pren-
dre possession depuis la date de racquisition uniquement
du fait de la législation exceptionnelle sur les loyers.

JUSTIFICATION.

Lee texte de 'l'article of tel qu'Il est pr&entt .par le projet de Jal 5Usdte
fa crahite de voir certaines personnes n'acheter un blm..que daDs UQ~
'ikitentiÔ1Î'oVtxatolre, .

L'exprlt du texte proposé par le Sénat procède nhnmoim du dálr
de'protéger les petits prapriélaires qui IIOnteux-mêmes locatalres et ne
poUvaient, sous l'erap-Irede la loi antérieure. retrouver la joulsscmce,
dé"la, maison, ql1'Us avalent achetée.

Cel .petlts propriétaires OI1tacquù leur .rnaI5on .soIt grâce à leurs
èconomles salt grâce 'à l'intervention des ,sodétés prëvues par la ligls-
1.l\QDI,III.l'1eIl" HabitatiOllS.ouvrières ou à bon marché.

~~,qW.,~t,:eu, reeours à ces sociétés su.pPQrt~t Ia charge d\1D
loyer en même temps que celle qui résutte du remboersemea] du prêt;
qui Ieur a été consenti. ,

D'autre part, du fait de leur' agréatlon par les dites sociétés. il est,
certain que ces propriétaires IIOnt réputés; personnes peu aisées et les
Immeubles acquis 'par eux sont modestes.

C'est une garantie sérieuse.
Ceux qlli ont acquis grâce à leurs ëconomtes personnelles peuvent

être dignes d'Intérêt.
IMais Ils n'ont pas la charge du remboursement d'un emprunt. Leur

,,sItuation n'est donc pas plus mauvaise que celle de leur locataire,

16)

It !""""AMENDRMRNT

VOORGESTELD DOOR DE HEER DERUELLBS,

Artikel 4 van het ontwerp vervangen door onder-
staande bepaling:

« De eigenaar van ëën enkel huis, vóór 1October ~950
uerkreqen overeenkomstig de tuetten van 9 Augustus 1889
en 11 October 1919 en de besluiuoet van 14 April 1945,
heeft het recht de ver/enging in te trekkenteneinde,het
goed persponlijk té betrekken op voorwaardedat hi], a,lleen
wegens dé uitzonderlijke wetgeving in .zek« huishuur,belet
is geweest het in bezit te nemen sedert de dag van de ver-
krijging. » '

VERANTWOORDING.

Zoals de teat van artikel ol ln het wet$Olltwe:p voorkOllit, bralgt
bij œ vrees ~eeg. dat sommiToJepersoaen een :goed zoedea. ,k~.
door plaaggeest alleen gedreven. '

De door de Senaat voorqestelde tekst wordt nochtans ingegeven
door de weas om de ~elne eigenaars te beschermeu, die ~If huarders
zijn en onder de vorige wet het genot van bet buls, dat :tij hadden
gekocht, nlêtlconden terugvinden, '

DIekleine eillenaatS hebben hun huis vei'kceg~n, ..ofw~ .met hjm
spaargeld, ofwel door bemiddeling van de maatscnappiJeo die voornea
werden in de wetgevln,g op de arbe;jders- of goedl<:opewOD\Dgen.

Degenen die zich tot. deze maatschappijen wendden, dragen ,de last
van een huurgeld terzelfdertijd als deze die voortvloeit uit de terug-
b,etaling van de hun toe'gestilne 'lening. . '

Anderzijds Is het zeker dat. wegens hun aanneming door bedoelde
maatscltapplJen. deze eigenaars geacht worden te zijn: < weinig bemid-
delde personen 1> en dat de doorhen aanqeworven onroerende goederen
gering zijn. -

Dit is een ernsnge waarborg.
Deqenen die dank zij hun perSoonlijk spaargeld een goed verwor-

ven hebben kunnen 'belangstelling waard ziJn, doch zij dragen 'de last
nlet van de terugbetaling van een lening.

Bijgevolg Is hun toestand niet slechter dan deze van hun .huurder.

Henri D~RUELLES.
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